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Polasai Gaeilge Leabhair Phaisti Eireann

Reamhra

Is i Leabhair Phdisti Eireann an eagraiocht ndisidinta charthanachta agus ealaion a chosnaionn agus
a chuireann chun cinn an ceart atd ag gach pdiste grd don léitheoireacht a thds agus a thorbairt. T4

fis againn léitheoir a choth i ngach pdiste.
T4 sé mar mhisean againn:

Suim sa léitheoireacht a spreagadh i measc leanai agus daoine 6ga ar oiledn na hEireann agus cds a

dhéanamh maidir le leabhair den scoth a sholdthar go cothrom.

Ar gcuid saineolais agus 4r gcuid diograise a roinnt leis na daoine fista a threoraionn na léitheoiri
6ga agus a théann i bhfeidhm orthu agus cur ina lui ar scoileanna agus suiomhanna luath-éige gur

fid culttr dearfach a chotht maidir leis an léitheoireacht agus an léitheoireacht os ard.

Tacaiocht a chur ar féil d’Gdair agus maisitheoiri, iad a chur chun cinn agus iad a nascadh lena

lucht léitheoireachta.

Mar chuid den aidhm seo do na pdisti uile, spreagfaimid agus tacdimid le léitheoireacht na n-6g sa
bhaile tri Ghaeilge, ach go hdirithe sa chds gurb i an Ghaeilge teanga an teaghlaigh né teanga an
phobail. Tacéimid le mdinteoiri, tri léirmheasanna a chur ar fdil ar leabhair Ghaeilge
d’ardchaighdedn indr bhfoilseachdin — feictear ddinn go mbeidh sé seo tsdideach do na scoileanna

uile, Gaelscoileanna san direamh.

Téimid tiomanta do chothrom na Féinne a thabhairt do leabhair sa d4 theanga, agus d’tdair beag
beann ar theanga a saothair. Tuilleann leabhar den scoth aitheantas, lucht léitheoireachta, deis
léirmheastdireachta, bheith san iomafocht do ghradaim, agus bheith istigh i liostai agus
treoirleabhair léitheoireachta. Cuirfidh Leabhair Phdisti Eireann an tacafocht chéanna ar fiil
d’Gdair, maisitheoiri agus scéalaithe sa dd theanga, agus beidh siad araon inchdilithe do chldir
cénaitheachta, forbairt ghairmidil, deiseanna oibre agus ainmnitchdn do Laureate na nOg. Sa
pholasai seo a leanas, leagtar amach 4r ngealltanas maidir leis na tacaiochtai reatha atd againn a

choimedd, agus tionscnaimh eile a thorbairt a chuirfidh leo.

Comhtheacs

Scriobhadh an Polasai seo i gcomhthéacs Straitéis 20 Bliain don Ghacilge 2010-2030, agus Litriocht
na Gaeilge a Chothii: Plean Forfheidhmithe 2023 ar aghaidh leis An gCombhairle Ealaion.

Tar éis tréimhse thosaigh combhairlidchdin in Aibredin—Bealtaine 2020, agus tréimhse

combhairlidchdin eile i mi{ na Feabhra, 2021, rinne Leabhair Phdist{ Eireann athnuachan ar a Polasai
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Gaeilge. Déanadh athbhreithnid ar na saincheisteanna is prdinni agus is forleithne a bhaineann le
litriocht na n-6g as Gaeilge. Ba [éir 6n bproéiseas comhairlitichdin gurbh i an thadhb is mé nd easpa
feicedlachta na leabhar Gaeilge. Déanadh athbhreithnid eile ar an bpolasai in 2024 le cinntid go
bhfuil Leabhair Phisti Fireann ag comhlionadh a cuid dualgais mar gheall ar litriocht na Gaeilge
do phdisti.

I gcompardid leis na leabhair Bhéarla, ni bhionn leabhair Ghaeilge éasca le teacht orthu i siopai
leabhar n4 sna leabharlanna, ni thugtar an méid céanna spdis déibh sna medin, agus uaireanta, is
mar diseanna oideachais d’fhoghlaimeoiri seachas mar shaothair ealaine a mheastar iad. Mothaionn
lion suntasach de phobal na Gaeilge go bhfuil siad figtha ar an trd fholamh — imeallaithe agus
scoite amach — de bharr an leithcheala seo. D’théadfadh cuid mhaith de na fadhbanna seo bheith
bunaithe ar easpa muinine né easpa cumais na ngeatéiri, nach bhfuil sé de chumas orthu na
leabhair a chur in idl né a chur chun cinn go cui. Agus an polasai nua 4 chur i bhfeidhm againn,
beimid soiléir mar gheall ar 4r sainchtiram féin, agus 4r réimse tionchair. Fiosréimid céard is féidir
linne a athra indr gedrsai féin, agus conas is féidir linn daoine agus eagraiochtai eile a spreagadh
chun gnimh. Chuige sin, cuirfimid le feicedlacht na Gaeilge ar dr suiomh gréasdin, indr
bhfoilseachdin agus ar na medin shoéisialta s'againne, agus oibreoimid lendr gcomhphdirtithe in

earndil na litriochta do phdisti le cinntit go gcuirfear nios mé béime ar na leabhair Ghaeilge.

Polasal

Cleachtais Inmheanacha

e Usdidtear Leabhair Phdisti Eireann agus Children’s Books Ireland araon don fhoireann don
sinid riomhphoist.

o Freagréfar comhfhreagras as Gaeilge sa teanga chéanna sa chds go bhfuil sé
indéanta/praiticitil.

o Dléifear comhionannas teanga mar chuid den phréiseas pleandla ag tds gach tionscadail.

e Sa chds go bhfuil athbhranddil n6 athdhearadh 4 dhéanambh, cuirfear ceist na teanga san
direamh: aonteangach, ddtheangach, détheangach.

e Mar chuid d4 n-oilitiint agus iad ag tosu sa phost, léifidh gach ball foirne nua an Polasai

Gaeilge agus gheobhaidh siad treoir mar gheall ar an gcaoi ar féidir leo an polasai a chur i

bhfeidhm ina gcuid oibre.

Foilseachain

Baineann na gealltanais seo a leanas le foilseachdin Leabhair Phdisti Eireann: an t-iris /s, a thagann
amach faoi thri sa bhliain i gcld, agus le léirmheasanna rialta ar line, Rogha Leabhar agus

treoirleabhair léitheoireachta eile né liostai léitheoireachta ar théamai éagsila a thoilsionn Leabhair
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e Ti Leabhair Phdisti Fireann tiomanta d’ailt Ghaeilge a thoilsit in /nis, chomh maith le
hagallaimh, gné-ailt agus [éirmheasanna. Measfar agus roghnéfar leabhair Ghaeilge taobh
le leabhair Bhéarla, le barr feabhais mar an tslat tomhais. Beidh an préiseas roghnaithe ar
chomhchéim, le saineagarthéiri sa dd theanga.

e Sa chds gur treoirleabhar téamuil atd i gceist, direofar leabhair Ghaeilge le deich mbliana
anuas, i gcompardid le ctig bliana do leabhair Bhéarla, chun dbhar reatha, inrochtana a
chinntit, agus ag cur san direamh nach bhfoilsitear an lion céanna leabhar Gaeilge go
bliantdil. Déanfar iarracht tuilleadh dbhair sna treoirleabhair a chur ar fdil go ddtheangach,
chomh maith le haon dbhar breise a bhaineann leo (m.sh. péstaeir, leabharmhairc) a
dhéanamh ddtheangach né détheangach nuair is féidir. Sa chds nach bhfuil leabhair
Ghaeilge ar fdil agus iad bainteach le téama né dbhar ar leith, cuirfear foilsitheoiri ar an
eolas go bhfuil bearna sa mhargadh.

o Beidh leagan Béarla ar fdil ar line d’aon alt Gaeilge a chuirtear i gclé in Inis. Beidh an
bunleagan Gaeilge ar fdil ar line mar chuid de /s féin ar ball. Beidh achoimre ghairid sa
Bhéarla leis an alt Gaeilge i gclé.

o Sa chds go bhfoilseoidh Leabhair Phdisti Eireann treoirleabhar l¢itheoireachta, direofar ann
gach leabhar Gaeilge dbhartha d’ardchaighdedn atd bainteach le téama agus amline
foilsitheoireachta an thoilseachdin.

e Coimeidfaidh Leabhair Phdisti Eireann bunachar de na leabhair Ghaeilge a fhoilsitear.

o Feidhmeoidh an tOifigeach Gaeilge mar eagarthéir Gaeilge, le saineolas ar earndil
foilsitheoireachta na Gaeilge.

e Beidh dbhar Gaeilge sa Nuachtlitir ar bhonn rialta.

Imeachtai agus Tograi Eile

e Leanfaidh Leabhair Phaisti Eireann ar aghaidh ag tact le hudair, maisitheoiri agus
foilsitheoiri sa d4 theanga, tri bheith i ldthair ag seoltai leabhar agus imeachtai
bolscaireachta.

e Déanfaidh Leabhair Phdisti Eireann gach iarracht imeacht a bhaineann leis an nGaeilge a
chur ar chlir na comhdhala blianttla, ag tabhairt san direamh gur Béarla teanga na
comhdhdla. Cinnteoimid go mbeidh na leabhair Ghaeilge chui ar diol i siopa leabhar na
comhdhila.

e Leanfaidh Leabhair Phdist{ Fireann ar aghaidh ag tacd le foilsitheoiri maidir le Gradaim
KPMG Leabhair Phéist{ Eireann. larrfaimid orthu leabhair a chur isteach do na Gradaim,
agus beidh dair ar an ngearrliosta inchdilithe do gach deis oibre, tacaiocht, agus duais a
bhaineann leo.

e Decimhneoidh Leabhair Phéisti Eireann go mbeidh ceathrti den phainéal do Ghradaim
KPMG Leabhair Phaisti Eireann ina gcainteoiri liofa Gaeilge, agus go measfaidh
saineolaithe na leabhair sa d4 theanga ar chomhchéim. Sa chés go bhfuil leabhar as Gaeilge
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ainmnithe ar ghearrliosta né fadliosta na nGradam, cuirfear dbhar bolscaireachta ar fil sa
d4d theanga, chomh maith le preasrditis. Cuirfear pacdisti diseanna do na Gitiréithe
Séisearacha ar fdil go ddtheangach, le gniomhaiochtai ar fdil i dteanga an leabhair féin.

Leanfaidh Leabhair Phéist{ Eireann ar aghaidh ag moladh leabhar Gaeilge ag 4r gClinici
Leabhair fud fad na hEireann agus ar line. Eagréidh an tOifigeach Gaeilge — né saineolai
eile ar litriocht na Gaeilge don aos 6g — seisitin eolais blianttiil do na Dochtuiri Leabhair
ionas go mbeidh siad ar an eolas mar gheall ar leabhair Ghaeilge, agus beidh Dochtuir

Leabhair le Gaeilge ann chun Clinici Leabhair Gaeilge né ddtheangacha a chur ar fdil.

Tionchar

Leanfaidh Leabhair Phéist{ Fireann ar aghaidh ag clddach na leabhar Gaeilge sna mireanna
léirmheasa a dhéanaimid sna medin, ar an teilifis, ar an raidié, i gclé agus ar line, chun cur
le feicedlacht na leabhar agus le heolas an phobail orthu.

Oibreoidh Leabhair Phdist{ Fireann le dioltéiri leabhar, leabharlannaithe agus muinteoir{
chun iad a chur ar an eolas maidir le litriocht chomhaimseartha na Gaeilge don aos 4g,
agus chun iad a spreagadh chun leabhair Ghaeilge a dhéanamh nios feicedlai i siopai leabhar
agus i leabharlanna poibli agus scoile.

Us4idfimid 4r n-arddin ar na medin shéisialta chun leabhair agus ealaiontdiri den scoth a
chur os comhair an phobail, agus chun cur le tionscnaimh chui ag eagraiochtai eile a bhfuil
an clram céanna acu, sé sin, an léitheoireacht Ghaeilge a spreagadh. Cuirfimid leis an méid
Gaeilge a Gsdidimid ar na medin shoisialta agus ar dr suiomh gréasdin trid an mbliain ar
fad, in éineacht le béim bhreise le linn Sheachtain na Gaeilge.

Cothéimid muintearas le heagraiochtai eile a chuireann litriocht na Gaeilge chun cinn

ionas gurbh fhéidir linn obair as [imha a chéile le leas an d4 thaobh.

17 an polasai seo ar fidil as Gaeilge agus as Béarla.

childrensbooksireland.ie
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Children’s Books Ireland Irish Language Policy

Introduction

Children’s Books Ireland is the national charity and arts organisation that champions every child’s

right to develop a love of reading.
Our vision is ‘every child a reader’.

Our mission is:
To inspire a love of reading in children and young people on the island of Ireland, and to champion

equitable access for all to excellent books.

To share our expertise and enthusiasm with the adults who guide and influence young readers, and

to encourage schools and early childhood settings to build a positive culture of reading and reading

aloud.
To support and promote authors and illustrators and connect them with their audiences.

In pursuit of that aim for all children, we will support and inspire children’s reading in Irish at
home, especially where Irish is the language of the home or the community. We will support
teachers by reviewing high quality children’s books in Irish through our publications — we expect
that will be useful in all schools, including those that provide education through the medium of
Irish.

Our commitment will be to ensure that books in both languages and artists working in both
languages are treated equally. Excellent books deserve recognition, an audience and an opportunity
to be critically reviewed, assessed for awards and included in reading lists and guides. Authors,
illustrators and storytellers working in both languages will be supported equally by Children’s
Books Ireland and will be eligible for residencies, professional development, work opportunities
and nominations for Laureate na nOg. The policy below lays out our commitment both to

maintaining the supports we currently have in place and developing further initiatives which will

build on this.

Context note

This Policy has been written in the context of Straitéis 20 Bliain don Ghaeilge 2010—-2030, and The
Arts Council’s Litriocht na Gaeiloe a Chothil: Plean Fortheidbmithe 2023 onwards.
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Following an initial period of consultation in April-May 2020, and a further consultation period
in February 2021, Children’s Books Ireland refreshed its Irish Language Policy and reassessed the
most pressing and widespread issues pertaining to children’s literature in Irish. The consultation
showed that by far the most frequently raised issues relate to the visibility of books in Irish. This

policy will be reviewed every two years.

In comparison with children’s literature in English, books in Irish for children can be difficult to
find within bookshops and libraries, they are given less space in the media and are sometimes seen
as educational tools for learners rather than valued as artistic works. The various forms of exclusion
leave a significant community of Irish speakers feeling marginalised and isolated. Many of these
issues may relate to the confidence and ability of the various gatekeepers to adequately
communicate and promote the books. As we implement this policy, we will be clear about our own
remit and sphere of influence, we will examine what can we change in our own operations and how
we can be a positive force for action by others. To this end we will promote the visibility of the
Irish language on our website, in our publications and on social media, and will work with our
partners in other parts of the children’s literature sector to ensure that Irish books are given greater

prominence.

Policy

Internal Practices

e Both Children’s Books Ireland and Leabhair Phdisti Eireann are used by staff on their email
signatures.

e Children’s Books Ireland will respond in Irish where feasible to correspondence received in
Irish.

e Language equality will be considered as part of the planning process of all projects.

e Where a rebranding or redesign is taking place, the language element will be considered:
single language, bilingual or dual.

o All new staff will read the Polasai Gaeilge as part of their induction and receive guidance

on how to implement the policy in their work.

Publications

These commitments relate to all Children’s Books Ireland’s publications: /nis magazine, which is
published three times a year in print and regularly online, Recommended Irish Reads and any other
reading guides and themed reading lists, whether published by Children’s Books Ireland or in

partnership with other organisations.

childrensbooksireland.ie
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Children’s Books Ireland is committed to publishing Irish language articles, interviews,
features and reviews. Irish language titles will be assessed and selected alongside English
language titles, with excellence as the overarching criterion. We will give due process to the
selection in both languages, engaging expert editors.

For themed reading lists where books are chosen based on theme, we will consider titles in
Irish published in the last ten years, as opposed to five in the English language, to ensure
current, accessible content and to take account of the lower numbers of Irish language titles
published annually. We will endeavour to add to the bilingual material in the reading
guides, as well as making supplementary material (e.g. posters, bookmarks) available
bilingually or in dual language where possible. In the case where there are no books in Irish
available relating to the chosen theme, publishers will be notified that there is a gap in the
market.

Articles in the print magazine which are published in Irish will have an English translation
available online available on publication of the magazine. The original Irish-language
version will be uploaded as part of the /nis issue one year after publication, in line with the
rules regarding publication of the English language articles. A short English-language
summary of the Irish language article will be included in the print edition.

When a reading guide is published, Children’s Books Ireland is committed to including all
relevant titles in Irish that meet our criteria of excellence, the theme and the parameters of
publication timelines as laid out above.

Children’s Books Ireland is committed to keeping a database of all current and upcoming
titles in Irish.

The Oifigeach Gaeilge will act as an Irish language editor with knowledge and expertise in
the area of Irish language publishing

The Newsletter will contain Irish-language content on a regular basis.

Other Events and Projects

childrensbooksireland.ie

Children’s Books Ireland will continue to show support for authors, illustrators and
publishers working in both languages by attending book launches and promotional events.
Children’s Books Ireland will endeavour to programme an Irish language element at the
annual Children’s Books Ireland International Conference, while being cognisant that the
event is delivered in English, and will ensure that relevant Irish language books are available
for sale in the conference bookshop.

Children’s Books Ireland will continue to support publishers by inviting submissions of
Irish language books for the KPMG Children’s Books Ireland Awards. Shortlisted artists
will be eligible for all associated work opportunities, supports and prizes.

Children’s Books Ireland will continue to ensure that one quarter of the KPMG Children’s
Books Ireland Awards panel are fluent Irish language speakers and that books in both
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languages are assessed fairly by experts. If a title in Irish is longlisted or shortlisted for the
awards, promotional materials for the awards will be produced in both languages, as will
press releases. Junior Juries resource packs will be produced bilingually, with activities
produced in the language of the shortlisted book.

e Children’s Books Ireland will continue to recommend Irish language books at our Book
Clinics held throughout Ireland and online. Our Book Doctors will receive an annual
briefing from the Oifigeach Gaeilge or another expert in Irish language children’s literature
so that they are informed, and an Irish-speaking Book Doctor will be available to run Irish
and bilingual Book Clinics.

Influence

e Children’s Books Ireland will continue to include Irish language titles in its media reviews
for television, radio, print and online coverage in order to increase visibility and awareness.

e Children’s Books Ireland will work with booksellers, librarians and teachers to raise
awareness of contemporary Irish language literature and encourage greater visibility for
Irish language books in bookshops and school and public libraries.

e We will use our social media platforms to showcase excellent books and artists and to
amplify appropriate initiatives run by other organisations with a similar remit in
encouraging reading for pleasure in Irish. We will increase the visibility of Irish in our
communications across our social media and on our website throughout the year, with
additional emphasis during Seachtain na Gaeilge.

o We will develop our relationships with other organisations which promote literature in

Irish so that we can work together to mutual benefit.

This policy is available in both Irish and English.

childrensbooksireland.ie
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